
MANUAL DE 
INSTRUÇÕES

HI98331
Medidor de condutividade 
e temperatura diretamente 

no solo.

Garantia
O medidor possui garantia de um ano, contra 
defeitos de fabrico na manufatura e em materiais, 
desde que utilizado no âmbito da sua finalidade 
e manuseado de acordo com as instruções de 
utilização indicadas. Esta garantia limita-se à sua 
reparação ou substituição sem encargos. Os danos 
resultantes de acidentes, uso indevido, adulteração 
ou falta de manutenção recomendada não estão 
cobertos pela garantia. Caso seja necessária 
assistência técnica, contacte a Hanna Instruments. 
Se em garantia, indique o número do modelo, 
data de aquisição, número de série e a natureza do 
problema. Se a reparação não se encontrar ao abrigo 
da garantia, será notificado dos custos decorrentes. 
Caso pretenda enviar o instrumento à Hanna 
Instruments, obtenha primeiro uma autorização 
(RGA) junto do Departamento de Assistência Técnica 
Hanna. Quando expedir qualquer equipamento, 
certifique-se que está corretamente embalado e bem 
acondicionado e protegido.

•	Verta aproximadamente 7 cm de padrão HI7031 
num copo de 100 ml.

•	Mergulhe a sonda na solução de calibração 
HI7031. A extremidade da sonda deve estar 
centrada na solução e submersa a 5 cm. 
A sonda deve ser mantida afastada a pelo 
menos 3 cm das paredes e do fundo do copo. 
O medidor reconhecerá automaticamente 
a solução.

•	Se a solução não é reconhecida ou está fora da 
gama aceitável, “----WRNG" será apresentado. 

•	Se o padrão for reconhecido, “REC” é indicado até 
que a leitura esteja estável e a calibração seja 
aceite.

•	Após a aceitação, a mensagem ''Stor'' é 
apresentada e o medidor volta ao modo de 
medição.

 
Apagar a calibração
Coloque o medidor em modo de calibração. Prima e 
mantenha premido ON/OFF até ser indicado “Clr”. 
O medidor estará agora na calibração predefinida. 

Após voltar a ligar o medidor, aparece a mensagem 
“Err CAL” (durante 2 segundos) até ser realizada 
uma nova calibração.

 
Mensagens de erro
Se a temperatura medida é superior a 50.0 °C ou 
inferior a 0 °C, a mensagem 50.0 °C ou 0.0 °C 
é indicada a intermitente. Em ambos os cados, a 
mensagem “Err TEMP” aparecerá. Se o utilizador 
entrou em modo CAL ou HOLD, o medidor entrará 
em modo de medição. 

Para voltar a aceder às definições, prima a tecla 
Setup novamente.

Para selecionar unidade EC
Para selecionar a unidade de medição, quando for 
indicado “EC UNIT” prima a tecla ON/OFF por breves 
momentos para alterar entre mS/cm, dS/m ou μS/cm.

Para selecionar Temperatura (°C/°F)
Para selecionar a unidade de medição, quando for 
indicado “TEMP", prima a tecla ON/OFFpor breves 
momentos para alterar entre °C ou °F.

Para selecionar o tempo de Auto-Off
Para selecionar AUTO OFF, quando for indicado 
“AOFF” prima a tecla  ON/OFF por breves 
momentos para alterar entre 8 min., 60 min. ou 
--- (desativado).

Para selecionar o modo HOLD
Para selecionar o modo HOLD quando for indicado 
“HOLD” prima ON/OFF por breves momentos para 
alterar entre desativado “no“, modo Hold “YES“ ou 
modo de estabilidade “StAb“.

Para voltar ao modo de medição
Prima e mantenha premido a tecla Setup 
durante 1 segundo para sair do menu (ou prima 
e mantenha premida a tecla ON/OFF durante 
2 segundos após ser selecionado o último parâmetro).

HI7031-023

Solução padrão de 
condutividade Groline de 1413 
μS/cm (1.41 mS/cm), frasco 
de 230 ml

HI7031M Solução 1413 μS/cm (1.41 
mS/cm), 230 ml

  HI7031L  Solução de calibração 1413 μS/
cm (1.41 mS/cm), 500 ml

HI70031P
Solução de calibração 1413 μS/
cm (1.41 mS/cm), saquetas de 
20 ml (25 un.)

Acessórios

Tecla 
Setup
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Substituição da pilha
Substitua a pilha quando o indicador de percentagem 
de carga está próximo de 0%. Para substituir a pilha 
CR2032 Li-ion, rode a tampa do compartimento da 
pilha, que se encontra na parte de trás do medidor, 
no sentido anti-horário, para o desbloquear. Retire 
a tampa e substitua a pilha com uma nova, com o 
“+” voltado para cima. Prima a tecla ON/OFF para 
ligar o medidor.

Nota: As pilhas devem apenas ser substituídas 
num local seguro, usando o tipo de pilha 
especificado neste manual de instruções. As 
pilhas velhas devem ser eliminadas de acordo 
com os regulamentos locais.

Para uma maior precisão, recomenda-se uma 
calibração frequente do medidor. Para além disto, o 
instrumento deve ser recalibrado sempre que:
•	 Quando é necessária uma maior precisão.
•	 Pelo menos uma vez por mês.

Medição
Prima a tecla ON/OFF para ligar o medidor. Coloque 
a sonda na profundidade pretendida e sature o solo, 
se necessário, com água desionizada. O valor de 
condutividade, compensado automaticamente na 
temperatura, será apresentado no LCD.
O medidor apresentará a condutividade na unidade desejada.
A temperatura medida será indicada na parte 
secundária do ecrã LCD.

Nota: Antes de realizar qualquer medição, 
assegure-se que o medidor foi calibrado.

Procedimento de calibração
•	Em modo de medição, aceda ao modo de 

calibração. 
•	O medidor entrará em modo de calibração, 

apresentando “1.41 USE".

Medição e calibração

Manutenção:

1)	Enxague a sonda com água após a utilização e 
entre amostras. Seque-a bem.

2)	Guarde o GroLine com a sonda de condutividade 
com a manga de proteção colocada.



Guia operacional
O medidor é fornecido com a pilha colocada.

Para ligar o medidor e verificar o estado 
das pilhas
Prima a tecla ON/OFF para ligar o medidor. Ao ligar 
o medidor, todos os segmentos do LCD são indicados 
durante 1 segundo, “Err CAL“ é apresentado quando 
não existe nenhuma calibração, depois é indicada a 
percentagem da vida de pilha remanescente durante 
mais um segundo. O medidor entra então em modo 
de medição normal.

Nota: Se mantiver a tecla ON/OFF premida 
enquanto liga o medidor, serão indicados no LCD 
todos os segmentos enquanto a tecla estiver 
premida, após 10 segundos serão apresentados 
a versão de firmware e modelo. Premindo a 
tecla 3 vezes é apresentado o número de série 
(SN--1, SN--2, SN--3). Para entrar no modo 
de medição prima a tecla ON/OFF por breves 
momentos.

 

Obrigado
Obrigado por escolher um produto Hanna 
Instruments. Antes de utilizar o instrumento, 
por favor leia este Manual de Instruções 
cuidadosamente. Para mais informações sobre a 
Hanna Instruments e os nossos produtos, visite 
www.hanna.pt. Para obter assistência técnica, 
contacte a Assistência Técnica Hanna Instruments 
ou envie um e-mail para assistencia@hanna.pt

Para obter mais informações sobre os produtos 
Hanna, consulte o website www.hanna.pt

Exame preliminar
Retire o medidor da embalagem e examine-o 
cuidadosamente. Certifique-se de que não sofreu 
danos no transporte. Se detetar quaisquer danos, 
contacte imediatamente o Apoio a Clientes Hanna 
Instruments.

Cada medidor é fornecido com:

•	Pilha CR2032 3V Li-ion (1 un.)

•	Manga de proteção/ armazenamento

•	Manual de instruções

•	Certificado de qualidade

Nota: Conserve a embalagem completa até 
ter a certeza de que o medidor funciona 
corretamente. Em caso de anomalia, todos os 
medidores e acessórios devem ser devolvidos na 
sua embalagem original.

Descrição Geral
O medidor de condutividade GroLine foi 
especificamente concebido para medir diretamente 
a condutividade do solo. O medidor também mede 
a temperatura.
A condutividade do solo é uma medição simples que 
indica se estão presentes sais na amostra de solo. A 
condutividade pode ser medida em unidades de μS/
cm, mS/cm, ou dS/m.
A condutividade é calibrada a um ponto, em padrão 
de condutividade líquido.

A Hanna Instruments reserva-se o direito de 
modificar o desenho, construção e aparência dos 
seus produtos sem aviso prévio.

Especificações

Gama
0 a 4000 µS/cm 
0.00 a 4.00 mS/cm (dS/m) 
0.0 a 50.0 °C (32.0 a 122.0 °F)

Resolução
1 µS/cm 
0.01 mS/cm (dS/m) 
0.1 °C (0.1 °F)

Precisão  
(@25 °C/77 °F)

±50 µS/cm (0 a 2000 µS/cm)
±300 µS/cm (2000 a 4000 µS/
cm)
±0.05 mS/cm (0.00 a 2.00 mS/
cm) 
±0.30 mS/cm (2.00 a 4.00 mS/
cm) 
±1.0 °C (±1.5 °F)

Compensação da 
temperatura

automática, coeficiente de 
temperatura (β ) fixo @ 2%/°C

Calibração única ponto, 1.41 mS/cm

Tipo de pilha CR2032 Li-ion

Duração da pilha
aproximadamente 100 horas 
de uso contínuo

Sonda
Sonda de penetração 
em aço inoxidável com 114 mm

Ambiente de 
utilização

0 a 50 °C (32 a 122 °F); 
HR 95% máx.

Dimensões 50 x 196 x 21 mm 

Peso 74 g

Todos os direitos reservados. A reprodução total ou 
parcial é proibida, salvo com o consentimento por 
escrito do detentor dos direitos.

Mostrador 
de cristais 
líquidos 
(LCD)

Nível de 
imersão 
máximo

Nível de imersão 
recomendado

Tecla ON/
OFF

Utilização

Funções avançadas 
Modo HOLD
O modo HOLD pode ser selecionado apenas se nas 
definições o parâmetro HOLD estiver definido para 
“YES” (Sim). Enquanto em modo de medição, 
pressione a tecla ON/OFF, “HOLD“ aparecerá no 
mostrador secundário e a leitura será fixada no ecrã. 
O modo HOLD alternará com o valor de temperatura 
até ser premido novamente a tecla ON/OFF por 
breves momentos. A mensagem “MEAS” aparece e 
o medidor volta ao modo de medição.

Hold em modo STABILITY
O modo STAB pode ser selecionado apenas se nas 
definições o parâmetro HOLD estiver definido para “StAb”.

Premindo a tecla ON/OFF por breves momentos, 
aparece a mensagem “WAIT” no ecrã. Os 
parâmetros são mantidos no ecrã apenas após a 
estabilização, até  ser realizada a estabilização o 
indicador de estabilidade está presente no ecrã LCD.

Prima a tecla ON/OFF por breves momentos para 
sair do modo STAB e voltar ao modo de medição. 
A mensagem “MEAS” aparece e o medidor volta ao 
modo de medição.

É possível realizar outra medição estável premindo a 
tecla ON/OFF por breves momentos.

(Se aparecer a mensagem “HOLD”, então os valores 
estáveis medidos (EC e temp) já estão retidos e 
fixados no ecrã). 

Antes de utilizar este produto, certifique-se da sua 
total adequação à sua aplicação específica e ao 
ambiente em que o vai usar. Evite tocar na sonda 
frequentemente. Qualquer alteração realizada 
pelo utilizador pode resultar na degradação 
do desempenho do instrumento. Não utilize o 
instrumento em ambientes perigosos.

Recomendações de utilização

Entrar no modo de calibração
Prima e mantenha a tecla ON/OFF premida até que 
“OFF“ seja substituído por “CAL.“ Solte a tecla.
Entrar no modo de definições
Durante o modo de medição, retire tampa do 
compartimento das pilhas e mantenha premida 
a tecla Setup durante 1 segundo. O instrumento 
entrará ao modo de definições.

Configuração do medidor 
Enquanto em modo de medição, retire a tampa do 
compartimento das pilhas. Prima botão “Setup” que 
se encontra no interior do compartimento das pi-
lhas. O instrumento entrará ao modo de definições. 

Prima a tecla ON/OFF para navegar pelos parâmetros 
de definições. Altere a opção premindo a tecla ON/OFF 
por breves momentos. As definições predefinidas são: 
“EC UNIT” - mS/cm, “TEMP” unidade de medição - °C, 
“AOFF” - 8 min, função “HOLD” - desativada “no“ (não). 
Após o modo Hold, o medidor volta ao modo de medição.


